BbBEJIEHUE

Tonxoea 61u30, monkoea oaneue BCeE MO-IBHO C€ MPEBPHILNA B COLHUO- U
€THOKYJITYpEeH OpaH, KOWTO BeUe ce Opa3InvaBa U UASHTU(UIIMPA C IHAPO-
KMl KOHTEKCT Ha TeMaTta Owaeapu 6 uyoicouna. ToBa € Taka He caMo 3aIioTo
Mpe3 MOCAEAHUTE HIAKOJIKO FOAMHU ca HAJIMIIE pEeau3upaHy YCIEIIHN MEX-
JYHApOIHH TBOPYECKH M C HAI[MOHAJIEH Mam@ad MpoeKTH', TOOWIH HIHpO-
Ka MOMYJISIPHOCT, WK 3alI0TO ITbPBA YacT Ha JTHOMMEHHUS COOPHUK HOCH
TOBa TIOCIaHKE’, HO Hal-BeYe W 3al[0TO aKTyaJIHOCTTa Ha TeMaTa Owieapu
no céema ce MHTEPIIPETUPA MPE3 PATUIHH TJICTHA TOUKUA OMmyK U OMmam.

Bce noBeue Hamm chHAPOIHUIIM U30MpAT BT KbM €EMUTPAHTCTBOTO, HO
TO JIHEC CSIKaIll € 3aryOniIo OHOBA ChIbPKAaHUE, OHAS TUTBTHOCT (a U 00asi-
HUE), KOUTO ca OWITM XapaKTepHU 3a ObJITapCKUTE TYPOSTUHH — U3BECTHUTE
HU OBJTapu rpaHapy Ha T KbM EBpora ninm ObJIrapcKuTe moJIuTHYECKU
Y MHTEJICKTYyaJIHU EeMUTPAHTH OT MUHAJIUS BEK, HAIIPUMED.

[Tocnennara craructrka ot EBpocar® coun, ue Obarapure 1Mo cBETa Hajl-
BHIIIABAT BEYE JKMBECIIMTE B CTPAHATa, a TOBA CJI/Ba Ja aJlapMupa CEPHUO3-
HO KOMIIETEHTHUTE MHCTUTYLIUHU, 3a Ja CE€ IUIAaHUPAT CBOEBPEMEHHO aJICK-
BaTHU MOJIUTUKH, PEATTU3UPAIIHN MPOILECH HA PEEMUTPALIUS U PEUHTETpalus
c TpacH edeKkT B aeMorpad)CKH acleKT U C IbIHOLEHHA e(pHKacHOCT 3a
MKOHOMHKAaTa HU.

! HanimonasHaTa u3noxo0a ,,ToIKoBa 011130, TOJIKOBA Jaiedue’, KOITo ChOupa B euH
0011, yHUKaJIeH Kato ujest popmar ObIrapcki CbBPEMEHHH TBOPIH, MPBCHATH T10
cBeTa, ce peanuzupa ycnenrao ot 2012 1. [IpousBeaenns Ha Miiaau ObIATapCKU aB-
TOPHU OCTAaBaT B HALITUOHAJIHUTC U JIMYHU KOJICKIWHU, 3aBPBIIAHECTO UM Yy JlOMa 4pe3
M3KYCTBO € TOJIX0J], KOWTO HOCH YJOBJICTBOPEHOCT U YCTOHYMBOCT. Bik. HA WwWw.
soclosesofar.net

2 TIpe3 2016 roauHa u3ne3e mbpBa yacT Ha COOpPHHKA ,,bBIrapure B UyKOWHA —
TOJIKOBA OJIM30, TOJKOBA Jajieue’’, cheraButen CHexaHa ﬁOBeBa-I[nMHTpOBa, NHNK
,»Pon*, U3nanue na JIABY.

3 CrarucTrkara TokasBsa, 4e 3a m3muHanara 2016 1. Obarapure ca HaMajelan ChC
7.3-ma ma 1000 mymum (mpomuna) B cpaBHeHue ¢ npeaxoanara 2015 r. Taka 2016 1.
e 3amounana cbc 7 153 000 Obarapcku rpaxkaanu u e mpukitrounia cbe 7 102 000.
AKko cTpaHaTa npokKu Ja ryou no Hajx 50 000 gymmn ot HaceJIeHUeTo CH Ipe3
Ta3u u caensamara 2018 1., To T 11e Bie3e B 2019 1. ¢ mo-Majako OT 7 MIIH. JKUTEIIH.
Bx. mo-nogpo0Ho Ha http://ec.europa.cu/eurostat/documents/2995521/8102195/3-
10072017-AP-EN.pdf/a61celca-1efd-41df-86a2-bb495daabdab
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[IponbikaBaHeTo Ha HaesTa OT IIbpBaTa 4acT Ha cOopHuka ,,bbJIT'A-
PUTE B UYXBUHA — TOJIKOBA BbJIM30, TOJIKOBA JTAJIEYE® 6e
€CTECTBEH I0JIX0[], Bpb3Ka, HEOOXOJMMOCT OT MOAIBPIKAHETO HA JUAJIOT C
ObJIrapuTe 10 CBETA M0 PA3IUYHU aKTyasHu TeMu. Cliesl MpeICTaBsIHETO Ha
I'bPBA YaCT OT COOPHHUKA Cpejl ChbHAPOAHUIUTE HU B AMcTepaaM, [lapuk,
XKenesa, Buena, Codust u 1p., KaTo CbCTaBUTEN U aBTOP, 3a€AHO C KOJIETUTE
OT peIaKIMOHHATa KOJerust Ha ACOLHMAIMATA 32 aHTPOIOJIOTUs], €THOJIOTUS
u Qonkiopuctuka ,,OHrea” u JIbpkaBHaTa areHIys 3a ObJIrapuTe B 4yX-
OuHa HAMaxMe KojiebaHue — Temara Clie/iBa Jia ce MPOABIIKY, 3a J1a Ce J1aBa
BB3MOXKHOCT 3a CIHO/EISIHE U OOMEH Ha akTyaslHa MH(pOpMAIUs, Ha HayYHU
U3CJIEBaHMA U UJIeH, HA HOBU IJIEJIHU TOUKU KBbM MPOOJIEeMHUTE Ha ObIrapu-
TE B yyXOuHa.

COOpHUKBT cpellia OTHOBO JIBa ITOJX0/a, KAKTO TOBA CE ChCTOS B ITbpBaTa
My yacT. OT eZjHa cTpaHa CTOSAT TEKCTOBE, KOUTO JIaBaT HAyYHO-U3CIIe10Ba-
TEJICKUSL pa3pe3 U HOBHUS 3a/{bJIOOYEH aHAJIN3 32 PETHOHAIHUTE U €THOKYII-
TypHH Obirapcku obmnocty (EMua MuiianoB); 3a T.Hap. €THONPEANIpHE-
MayecTBO cpeJl ObJIrapcKUTe OOIHOCTHU U CIeUU(UKUTE IPU ChXPAaHEHUETO
Ha uaeHTUYHOCTTA (01, A-p Biaagumup IlenyeB u n-p Tana MaranoBa);
3a BIMSIHUETO Ha IoOanu3upaliuTe MPOLEcH BbpPXY HICHTUTETAa Ha Cb-
BpeMeHHara Obarapcka eMurpanus B AHmms (aou. A-p Muiia Maesa); 3a
I'bPKBAaTa M peJIMTUATa IpU Hail-MHOroOpoiiHaTa ObJrapcka OOLIHOCT B paM-
kute Ha EC, Ucnanus (n-p Maraasiena CiiaBkoBa); 32 peHOMEHOJIOTMUHO-
TO HayaJo U TUIOJIOTUsATA Ha Obirapute B YKpaiiHa (CBetsiana JIparuesa),
3a HSKOM JIFOOOMUTHHU (DaKTH 3a MpecemInTe ce B aaneyHa bpasunus 6eca-
pabcku Obarapu (mpog. A.uct.H. Hukouaii YepBeHKOB); 32 U3KIIOUUTE-
HO Ba)KHATa poJjisl Ha e/lHa OpraHu3alys, peBbpHaa ce B KJII0YOB (pakTop
3a popMHpaHeTO Ha 00pa3oBaTeIHaTa MOJUTHKA KbM ObJIrapuTe B Uy>KOUHA
npe3 MOCIeTHUTE JeCeT TroANHU — Acounanus Ha ObJIrapcKUTe yUUIHIIa B
qyy:x0uHa (1-p EBetnna XpucroBa u CHesxkuHa MedeBa).

Ot apyra cTpaHa, B cCOOpHUKa ,,CHKUTEICTBAT  CTATUU U €CEeTa, KOUTO ca
KaKTO JIMYHO MPEKHUBEHH, TaKa U JOCTaTh4HO JIFOOONUTHH, UIFOCTPATUBHU
Y TIPOBOKHUPAILM C BBIIPOCH OT THIIA — KOU CbM, KbO€ CbM, CAMO cb00a iU e
npogpecuonannuam nvm ¢ uyxcouna (Heam IlunteBa-baunc), kocamo mwvp-
cuw cebe cu (Kpacumupa Jlenmiicka), 3a 1a OTKpUBAIll Ipyro Hebe, oopu
,, no-Heaicno om xonpuna * (Aanuna JIparoctunoBa). A Ovieapckomo Huk-



He, Ta IOpU U & epada noo Be3zysuii (1-p Kupua KupuioB), u Ouzneiiku B
JaJleHH CUTYallul M KOHTEKCTH T.Hap. 2100anieH HOMAao — MoaKosa 01u30,
MOIK08a 0ajied meopeyvm uje NOKA36a C60s XapaKkmepen emHOUOeHmu4eH
nouepk upe3 ecuuxu gopmu na uzkycmeomo (Muna CrapeidlinHCKa-AH-
rejioba u Husi TabGakoBa).

Bamvpvm na npomanama 6e3ycnoBHO € MOBIUI Ha (OPMUPAHETO HA
JMYHOCTTA U Ha OBJIrapCKOTO XapaKTEPHO MPUCHCTBUE B XOJIaHus, HAIPH-
Mep, YMEJIO IPECh3aJCHO Upe3 MaTtoca 1 NpsMOTaTa OT KYpPHAITUCTUYECKO-
TO niepo Ha Jlanuesia ['opueBa.

C npyra, cbllo Taka cuiHa emouus HU 3apexna CHexuHa Meuesa,
MpeBbpHAJIa Ce B UCTUHCKU CTOXKEp Ha Obarapckotro yuuiuiie B JIOHIOH u
OTKpPOBEHO pa3Ka3Ballla 32 TPHHIUBUS U HEJICK NbM KbM ULKOIOMO C8EHU-
auuge Ha Octposa — ,,ToIKOBa J1ajed, TOIKOBa OJIN30: €HO YYWIUIIE, eIUH
JKHUBOT, €JHa ACOLMAIUs — MHOTO ChI0U".

Ha e3uka xaTo OCHOBEH E€THOONPEAEIUTEN B Uy)KIOCTHUYHA Cpela €
MOCBETEHO M3CJIEABAHETO Ha aol. A-p AHHa KoueBa, kosTO mpoabiKaBa
Jla pa3BUBa U Jla 00orarsiBa TeMaTa 3a HEeMCKUTE JICKCUKAJIHU BILUTUTAHUS U
mpolecuTe Ha HHTepdepeHIIrs B CMECEHUs e3UK Ha Obirapute BB BueHa.
bearapckara UMUTpaHTCKa ped € B yCJIOBUATA HA OWJIMHTBU3BM U TS CE€ Ha-
MHpa MOJI BIUSHUETO HA MHOTO €3UKOBH ,,CTUXUH" B MPOIIECA HAa arpECHUBHA
r100amU3aIus.

boearapckusr e3uk ce mzydaBa B Haa 300 cp00THO-HEnETHN 00pa3oBa-
TeaHu (OPMUPOBAHUS U IICHTPOBE IO CBeTa. ToBa ce peanusupa 1 upes cre-
MATU3UPAHU TIelarornuecku nocodus. Ha Ta3u TemMa e TeKCTHT 3a yueOHU-
Ka no Hapooo3HaHue, TPUIIATaHeTO My Ha IIPAKTHUKa B IIporieca Ha o0y4yeHue
B Obarapckoro yumnuile B bynarnema ¢ asrop Ceetriia Kbocesa, enun or
OCHOBATEJIUTE Ha BAXXHOTO CIHMCAHHWE 3a OOIIHOCTTa HU B YHrapus ,,Xe-
MyC*, MPEBO/IAY 1 IBITOTOIMIIEH MPENIOAABaTeN, IUPEKTOP Ha bharapckoTo
YUMITUIIIE 3a poJieH e3ukK B bynanema.

Hanssam ce, ye To3u cOOpHUK 11e Ob/ie MOIe3€H ¢ aKTyaJTHUTE CTaThuc-
TUYECKU JaHHU, aHAIMTUYHU U UHGOPMATHBHH CTYAWH, TIOCTABSINUA BHB
doxyc Owirapckure obmuocty B Uranus (Kana UBanoBa), Mcnanus u
Opannus (Jumutsp Kapapycunos) u I'epmanus (Kosinka Jlumurposa),
HO U C JINYHUS NOYEPK M OTKPOBEHMSI Ha BCUUKH aBTOPH, B KOUTO BCEKH OT
YUTATEINTE I11€ MOXKE JIa MOThPCH U pa3no3Hae COOCTBEHU MPEKUBIBAHUSA,
UJeH U EMOIIHH.



,,DBIITApUTE B Uy)KOMHA — TOJKOBa OJIM30, TOJIKOBA Jlajnedye” ThpCU €K-
3UCTEHIIMAJIHU OTTOBOPH U BSIPBaM, Ue€ aBTOPUTE JjaBaT TakuBa. YacT oT TiIx
ca mam, 6 yyxcouna, a Ipyra 4yacT — myk, 8 poounama. Bcuuku te obaue
YyBCTBAT, IPEKUBSABAT, Pa3ChXKAaBaT, 3a Ja HANpaBAT TOYHU HAOIIOACHUS,
Jla IpeJIokKaT aJIeKBaTHU PEIICHUs, Ja TeHEpUpar mooenu 3a oughepeHyu-
Panu ROIUMUKY KoM Obleapume 8 4ylcOUuHA.

Cuesxcana Hoesesa-/[umumposa,
Cvcmaeumen u 2nasen peoakmop



PREFACE

So near, yet so far is increasingly becoming a socio- and ethno-cultural
brand, which is now distinguished and identified in the broad context of
Bulgarians abroad. This is so not only because in the last few years success-
ful international creative and national projects' have been realized, which
have gained popularity or because the first part of the collection of the same
name carries this message?, but mostly because the topicality of the subject
of Bulgarians around the world is interpreted from different points of views
here and there.

More and more of our compatriots choose to emigrate, but today this
seems to have lost that content, that density (and glamor) that has been cha-
racteristic of Bulgarian gurbetti, the famous Bulgarian gardeners on their
way to Europe, or Bulgarian political and intellectual emigration from the
past century, for example.

The latest Eurostat® statistics show that Bulgarians across the world are
already outnumbering those living in the country, and this should seriously
alert competent institutions to plan adequate policies in a timely manner,
conducting processes of re-emigration and reintegration with a lasting de-
mographic effect and economic efficiency.

' The National Exhibition “So Near, Yet So Far”, which collects in a common
unique as an idea format Bulgarian contemporary artists scattered around the
world, has been realized very successfully since 2012; works by young Bulgarian
authors remain in national and personal collections; their return home through art
is an approach that brings satisfaction and sustainability. See more here: www.
soclosesofar.net

21In 2016, the first part of the collection “Bulgarians Abroad — So Near, Yet So Far”
came out, compiled by Snezhana Yoveva-Dimitrova, edited by ROD Impressario &
Publishing House, issued by the State Agency of the Bulgarians Abroad.

3 Statistics show that in 2016 Bulgarians have decreased by 7.3 per 1,000 (perme-
able) compared to the previous 2015. Thus in the beginning of 2016 there are 7 153
000 Bulgarian citizens and at the end of the year — 7 102 000. If the country con-
tinues to lose more than 50,000 of its population in 2017 and 2018, Bulgaria will
have less than 7 million inhabitants in 2019. See in more detail: http://ec.europa.
eu/eurostat/documents/2995521/8102195/3-10072017-AP-EN.pdf/a61celca-1efd-
41df-86a2-bb495daabdab



The continuation of the idea from the first part of the collection “THE
BULGARIANS ABROAD — SO NEAR, YET SO FAR” was a natural ap-
proach to the connection and the necessity to maintain a dialogue with the
Bulgarians around the world on various topical issues. After the presenta-
tion of the first part of the collection among our compatriots in Amsterdam,
Paris, Geneva, Vienna, Sofia, Samokov, etc., as compiler and author, along
with colleagues from the editorial board of the ONGAL Association of
Anthropology, Ethnology, and Folklore Studies and the State Agency for
Bulgarians Abroad, we had no doubt: the topic should be continued in order
to allow for the sharing and exchange of up-to-date information of research
and ideas, new perspectives on the problems of Bulgarians abroad.

As in the first part, the collection faces two approaches. On the one hand,
there are texts that give the scientific research view and in-depth new ana-
lyzes on: the regional and ethno-cultural Bulgarian communities (Emil
Milanov); the so-called ethno-entrepreneurship among the Bulgarian com-
munities and the specifics in the preservation of identity (Assoc. Prof. Dr.
Vladimir Penchev and Dr. Tanya Matanova); the impact of globalizing
processes on the identity of modern Bulgarian emigrants in England (Assoc.
Prof. Dr. Mila Maeva); the Church and religion in the largest Bulgarian
community within the EU, Spain (Dr. Magdalena Slavkova); the pheno-
menological beginnings and the typology of Bulgarians in Ukraine (Svetlana
Dragneva), some curious facts about the Bessarabian Bulgarians, who had
moved to distant Brazil (Prof. Nikolay Chervenkov, Dr. Habil.), the cru-
cial role of an organization that has become a key factor in the formation
of educational policy towards Bulgarians abroad during the last ten years —
the Association of Bulgarian Schools Abroad (Dr. Evelina Christova and
Snezhina Metcheva).

On the other hand, in the issue co-exist articles and essays that are per-
sonally experienced as well as curious, illustrative and provocative enough
questions of the type — who am I, where am 1, is professional development
abroad just destiny (Nelly Pinteva-Bance) when you are looking for your-
self (Krasimira Deliyska) to discover another sky, even “finer than silk”
(Zhanina Dragostinova). And the “Bulgarian” emerges, even in the city
under Vesuvius (Dr. Kiril Kirilov), and being, in the given situations and
contexts, the so-called global nomad — so near, yet so far shows his cha-
racteristic ethno-identical handwriting through all forms of art and culture
(Mila Stareyshinska-Angelova and Niya Tabakova).

8



The wind of change certainly influenced the formation of the personality
and the Bulgarian characteristic presence in the Netherlands, for example,
skillfully recreated through the pathos and the directness of the journalist’s
pen of Daniela Gortcheva.

Snezhina Mecheva, who has become a real pillar of the Bulgarian school
in London, tells us about the thorny and tricky way to the shrine school of
the island — “So far, so near: one school, one life, one Association — many
destinies”.

The study of Assoc. Prof. Dr. Ana Kocheva, who continues to develop
and enrich the topic of German lexical interlining and the interference pro-
cesses in the mixed language of Bulgarians in Vienna, is devoted to language
as the main ethno-determinant in a foreign ethnical environment. Bulgarian
immigrant speech is under the conditions of bilingualism and it is under the
influence of many linguistic “elements” in the process of aggressive globa-
lization.

The Bulgarian language is taught in more than 300 Saturday-Sunday edu-
cational establishments and centers around the world. This is also achieved
through specialized pedagogical tools. On this topic is the textbook dea-
ling with ethnological studies, implemented in the teaching process in the
Bulgarian school in Budapest by Svetla Kyoseva, one of the founders of
the important magazine for our community in Hungary “Hemus”, translator
and long-time lecturer, director of Bulgarian Language School in Budapest.

I hope that this collection will be useful and one will find in it current
statistical data, analytical and informative studies focusing on the Bulgarian
communities in Italy (Zhana Ivanova), Spain and France (Dimitar
Kararussinov) and Germany (Koyanka Dimitrova), but also with personal
character and revelations in which to search and recognize your own expe-
riences and which can unlock ideas and emotions.

“Bulgarians abroad — so close, so far” is looking for existential answers,
I believe the authors give some, some of them are on the other side, abroad,
and another part have experienced and studied the process to suggest conclu-
sions and to generate the basis for differentiated policies towards Bulgarians
abroad.

Snezhana Yoveva-Dimitrova,
Compiler and Editor-in-chief



